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AHHoTaums: Jlekcuyeckre eauHULbI TIOPKCKOTO MPOUCXOXKAEHUS MOABEPTTIMCH BIIMSIHWIO
pa3HbIX A3bIKOB, MOAYMHSASCH TpeGoBaHUAM MCTOpUM U BpemMeHn. OfHaKo CyllecTByeT rpynna
CIOB, KOTOpPblE CMOIMN COXPaHUTL CBOK (DYHKLMOHANBLHOCTL B NIUTEPATYPHOM A3blKe W auanek-
Tax pasnuyHbIX TIOPKCKUX SI3bIKOB 4O COBPEMEHHOCTU. JTO CroBa, KOTOpble BNMTaN1Ch B THOPK-
CKMI NEKCUKOH, MOTOMY Kak C AeTCTBa B YCTHOM pasroBope 3BydYanu Ha poaHOM sisbike. Hanpu-
Mep, TEPMUHbI POACTBA, Gntod, NPOAYKTOB MUTAHWUS, KUBOTHBIX, PACTEHUIA U T. . MOXHO OTHe-
CTV K Hamboree yCTOMYNBOM rpynne nekcuyeckux eamuuu. OpraHbl U YacTu Tena YenoBeka Tak-
K€ MOXHO OTHECTM Kk 3ToMy paspsaay. Kak U3BecTHoO, nekcembl NePCUACKoro 1 apabekoro npouc-
XOXOEHWUSA OKasanu CyLLeCTBEHHOe BIUSHME Ha NEKCUKY THOPKCKMX A3bIKOB U BbI3Banu apxausa-
UMt 6OSbLIOTO KOMMYECTBA UCKOHHBLIX CMOB. HO B TIOPKCKMX MCTOPUYECKMX MUCbMEHHbIX NamsaT-
HMKaxX HEKOTOpble CroBa THPKCKOTO MPOUCXOXKAEHUS,, HECMOTPSl Ha BbITECHEHUS, elle Oonroe
BpeMsl yrnoTpeGnsanucb napannesibHo ¢ apabckuMu M nepcuackumiy rekcemamu. HekoTtopble
CroBa, KOTOpble UCMONb30BaNMCh NapanmensHo, 3aKPenUUCh B pasHbIX THOPKCKMX Si3blKax B pe-
3ynbTaTe npoLecca ecTeCTBeHHOro oTGopa, M, TakuM oGpa3oM, MOCTENeHHO Oonpeaensnuch
HOPMbI NIUTEPaTYPHbIX THOPKCKMX A3bIKOB.

BONbLIMHCTBO TEPMMHOB TIOPKCKOTO NMPOUCXOXAEHUS, YNOTPEGNEHHbIX B MaMATHMKAX, Hamnu-
CaHHbIX Ha XOPE3MCKO-TIOPKCKOM fA3blke U SBMSIOLMXCS NPeaMeToM Hallero vccriefoBaHus,
Takke NMPUCYTCTBYHOT BO MHOTMX COBPEMEHHBIX THOPKCKUX A3blkaxX ¢ HE3HAYUTENbHbIMU (POHETH-
YEeCKUMMU OTNUYMSIMU, HO Hapsady C 3TM MOXHO OTMETUTb U HeKoTopble apxausmbl. B To xe
BpPeMsi NPOBeAEHHOE UCCefoBaHMe MOMOTIIO NoslyyYnTb Goree noapobHy MHopMaLUmio 0 o-
HeTMKe XOPe3MCKO-TIOPKCKOro A3blka, Tak Kak crosa, AeMOHCTpUpYtoLme hoHeTMYeckoe Bapbi-
poBaHWe B NamsiTHUKaxX (a MX AOCTAaTOYHO MHOrO0), OTpaxaloT A3bIKOBble 0COBGEHHOCTU pasHbIX
THOPKCKMX NIEMEH.

Knio4yeBble cnoBa: XOpe3MVIVICKO/XOpGSMCKO-T}OpKCKMVI A3bIK, THOPKCKME MNaMATHUKKU, IeK-
CeMbl, Ha3BaHUs YacTen Tena n opraHoB, TPAHCKPUMLINS.

Ana umtupoBaHusa: Mamedosa A.[]x. HasBaHus opraHoB M 4acTel Tena 4yenoBeka B na-
MATHMKAX, HamMCaHHbIX Ha XOPE3MUMCKO-TIOPKCKOM N3bike // Poccuiickaa Toopkonorus. 2022.
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Abstract: Lexical units of Turkic origin were subjected to pressure from different languages,
“bowing” before the demands of history and time. However, there is a group of words that have
been able to retain their functionality in the literary language and dialects of various Turkic lan-
guages up to the present. These are words that have been absorbed into the Turkic lexicon, be-
cause they sounded in their native language in oral conversation and they were well known for
the native speakers since childhood. For example, terms of kinship, dishes, foodstuffs, animals,
plants, etc. can be attributed to this group of lexical units. Organs and parts of the human body
can also be attributed to this order. As is known, lexemes of Persian and Arabic origin influenced
the vocabulary of the Turkic languages and caused the archaization of a large number of words.
But in the Turkic historical written monuments, some words of Turkic origin, despite the displace-
ment, were used for a long time in parallel with Arabic and Persian lexemes. Some words that
were used in parallel became fixed in different Turkic languages as a result of the process of natu-
ral selection and, thus, the norm of the literary, one or the other, Turkic language was determined.

Most of the terms of Turkic origin used in the monuments written in the Khorezm-Turkic lan-
guage and which are the subject of our study are also present in many modern Turkic languages
with minor phonetic differences, but along with this, you can also see some interesting words
that have become archaic at the present time. At the same time, the conducted research helped
to obtain more detailed information about the phonetics of the Khorezmian Turkic language.
Since it should be noted that the words demonstrating phonetic variation in the monuments (and
there are quite a lot of them) reflect the linguistic features of different Turkic tribes.

Key words: Khorezmian language, Turkic written monuments, lexemes, body parts, organs,
transcription.
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|. BBegeHune

JlutepaTypHbIiil SA3BIK, TPUIIEIMINN MTOCIE KapaXaHUJICKO-TIOPKCKOTO, HA3bIBACTCS
XOpE3MUICKO-TIOPKCKUM U oxBaThiBaeT nepuoa XII-XIV Be. Cpenu yueHsIX cymiecT-
BYIOT Pa3HOIJIACHs 10 BOIIPOCY O TOM, K KAKOMY JIMTEPAaTypHOMY SI3bIKY CJIEAyET OTHE-
CTH IIPOM3BE/CHUs, HAllMCaHHbIE B CPeAHUE BeKa. 10T (akT, YTO CXOACTB B SI3bIKE
IIICbMEHHBIX aMATHUKOB OOJIBbILIE, YEM Pa3IUUIMi, U apajlIeIbHOE Pa3BUTUE pa3Iny-
HBIX YepT IUIEMEHHOTO s3bIKa B (DOHETHKE, IEKCHKE ¥ MOP(OJIOTHH 3aTPYyAHSIOT OTHE-
CEHHE ITHUX MPOU3BEICHUN K OHOMY TIOPKCKOMY JINTEpPATypHOMY s3bIKYy. K mpumepy,
B HMCCIIEIOBAaHHBIX HAMH NaMITHHKAaX, KOTOPBIE OTHOCAT K XOPE3MHMCKO-TIOPKCKOMY
SI3BIKY, ¢ (DOHETHUYECKOM, IpaMMATHUYECKON M JICKCHUECKON TOYKM 3PEHHUS CMELIaHbI
4epThl, XapaKTepHbIE I KapaxaHUJICKO-TIOPKCKOI'0, @ TAKXKE JIEMEHThl OTy3CKOI0 U
KbIITYaKCKOrO sI3bIKOB. 1103TOMY $3bIK NPOU3BEACHUI, HAIIMCAHHBIX B CpEllHUE BeEKa,
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MMEHOBAJICS] YYCHBIMH T10-Pa3HOMY, U FPYNIIUPOBAIUCH 3TH MaMITHUKHU MOJ Pa3HBIMH
JUTEPATYPHBIMU SI3BIKAMH.

ITo MHEHHIO HCcaenoBaTeNs CTapOy30€KCKOro s3bIka J. Pa3plUIoBa, «K YHCITY BaK-
HBIX U HEPEIIEHHBIX MPOOJIeM TIOPKOJIOTHH OTHOCHUTCS S3bIK XOPE3MUHCKUX TTaMSTHHU-
koB XIV Beka, ncciaenoBanne KOTOPHIX JAET BO3MOKHOCTh MPUNATH K HEKOTOPHIM 00-
Jiee OOIIMM BBIBOJIAM O B3aUMOOTHOLICHUH SI3BIKOB LEbIX Tpynm» [Pazpuios 1971: 3].
006 srom Takxe ynoMmuHan ApryHmax: «Hu ogHo w3 mpousBeneHuil, HalMCaHHBIX
B OTOT IIEPUOJI, HE TIOX0XKE Ha Apyroe. Paznuuns B poreTnueckom, MOpQoIOrnaeckom
M JIEKCHYECKOM IUIACTaX OYEBHUIHBI, TOATOMY TOBOPUTH O HYHCTOM XOPE3MHICKO-
TIOPKCKOM sI3bIKE HENb3s» [Argunsah 2020: 54]. B menoM, oHU HCCIEIOBATEIN OTHO-
CSIT TIPOU3BEACHUS, HaNMCcaHHble B XIV B., K XOpe3MUIICKO-TIOPKCKOMY, APYTUE€ OTHO-
CSIT HEKOTOPBIE U3 3TUX MPOU3BEACHUN K KapaxaHUACKOMY, 30JI0TOOPABIHCKOMY, MaM-
JIIOKCKOMY WJIM 4araTaiickoMy s3bIKy [cM.: DazputoB 1996: 140; backakos 2008: 177;
[epbak 1962: 21-22; Camoitmosuu 2005: 912; Hamxun 1961: 7-8; Banarli 1983:
354-357; Ercilasun 2004: 373-386; Hacieminoglu 2000: X; Argunsah 2020: 54-56 u 1. 1.].

W3y4nB Bce 5TH pa3Hble MHEHHUS W YYUTHIBas S3BIKOBOWM COCTAB MaMSTHHUKOB, MBI
COWIN IeJeCO00pa3HbIM OTHECTH K XOPE3MHUHUCKO-TIOPKCKOMY CIIEIYIOIINE MPON3BE-
nenus — «Mykanoumar anb-anabd», «Ksvlccac am-aHOuita», «Haxmkyn-hapamucy,
«MyuHYyA-MypHUI» ¥ TOACTPOUHBIN nepeBol Kopana Ha xope3muiicko-TropkckoM. [lo-
3TOMY B IIpeIaraeMoi CTaThe aHATN3UPYIOTCS BHILICYIIOMSIHYTHIE TAMSITHUKH.

Jlexcnueckne enUHUIBI TIOPKCKOTO MPOUCXOXKIEHHUS TOJIBEPTIINCH BIMSIHUIO pa3-
HBIX S3BIKOB, IOJYMHSSCH BIMSHHUIO UCTOPUU U BpeMeHH. OJJHaKO CYIIECTBYET rpyIma
CJIOB, KOTOPBIE CMOTJIN COXPAaHUTH CBOIO (DYHKIITMOHATIBHOCTH B INTEPATYPHOM SI3BIKE U
JUaNeKTax Pa3IMYHbIX TIOPKCKUX S3BIKOB IO COBPEMEHHOCTH. DTO CIIOBA, KOTOPHIE C
JETCTBA CIBILIAINCH HA SI3BIKE MAaTEpH, W BIMTAINUCH B TIOPKCKHK MeHTanuteT. Ha-
npuMep, TEPMUHBI POJCTBA, OO, MPOAYKTOB HMHUTAHMS, )KUBOTHBIX, PACTCHUH U T. .
MOJKHO OTHECTH K ATOH TpyIIe JeKCHIeCKUX eanHul. OpraHpl ¥ 4acTH Teljla YelloBeKa
TaK)ke€ MOXKHO OTHECTH K ITOMY paspsmy. XOTs JEKCeMBI MEePCHICKOro U apabCKoro
MIPOUCXOXK/ICHUS] OKa3aJIM BIIMSHUE HA JIEKCHKY TIOPKCKHX S3BIKOB B CPEIHHE BEKa U
BBI3BAJIM apXan3alyio OOIBIIOTO KOJUYECTBA HCKOHHBIX CIIOB, B TIOPKCKHUX HCTOpPHYE-
CKUX MUCHbMEHHBIX MaMITHUKaX HEKOTOPBIE CIIOBa TIOPKCKOTO MPOUCXOXKACHUS, He-
CMOTpS Ha BBITECHEHHSI, €Ille J0JT0oe BpeMs YNOTPEOJsUINChH MapajluleNbHO ¢ apaOCKu-
MU ¥ IEPCUICKUMH JIEKCEMaMHU.

Il. Fpadmueckne ocobeHHOCTH

BoNBIIMHCTBO TEPMUHOB TIOPKCKOTO TPOUCXOKACHUS, YIOTPEOJICHHBIX B MPOU3-
BEJICHUAX, HAMKUCAHHBIX HA XOPE3MCKO-TIOPKCKOM SI3bIKE U SIBJISIOIIMUXCS HPEIMETOM
HAIIIETO MCCIIEZOBAaHUS, IPUCYTCTBYIOT BO MHOTHMX COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKaX C
HE3HAYUTEIHHBIMU (DOHETHYECKUMHU OTIWYHSAME, MBI BCTpEYaeM W HEKOTOpBIE MHTE-
pecHbIe CJI0Ba, CTaBIINE apXanyHBIMU B HacTosIee BpeMs. B To ke Bpems IpoBeeH-
HO€ HCCJICIOBaHKE MTOMOTJIO MOJIYYHUTh 00Jiee MOoApOoOHYI0 HH(OPMALIUIO O (POHETHKE
XOPE3MCKO-TIOPKCKOTO s3blka. Hampumep, B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX JIUTEPATYPHBIX
SI3BIKAX 3aKPEMUBILIEECS B HAITMCAHUM CIIOBO ayaq ‘HOTa’ TMOSIBISIETCS B MPOU3BEACHUSIX,
HATHMCAHHBIX HA XOPE3MCKO-TIOPKCKOM SI3BbIKE, B TBOMCTBeHHOU (hopMme — azaq/ayaq.
Hano ormeruth, uTo OyKBa 2 B ciioBe (Y TPaHCKPHOUpYETCS MO-pasHOMY: B Asep-
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Oarimkane — {z} [Haciyeva 1989: 23; Olizads 1993: 57], a B Y30ekucrane oHa Ipou3-
HOCUTCS Kak {z}, OTMEYEHO, YTO 3T0 Mexk3yOHast ¢onema [JKymanuesor 1989: 44].
EBpomneiickne TUHTBUCTEI B OCHOBHOM H300pakaroT 3Ty OYKBY ¢ 4epToi z (z) U OTMe-
YaloT, YTO OHA MPOU3HOCUTCS Kak Typerkas «z» [Deny 1941: 14, 44]. B kuurax, omyo-
JIUKOBAHHBIX B TypIuu, MHOTO OTIMYMKA B TPAHCKPUIITUH 3TOW Tpademsl. XOTsS B
yueOHuKax apaborpapuueckol TIOpKCKoil mucbkMeHHocTH (Osmanlica) mpon3HOIIEHHE
OykBbI 0003HAUaeTcs Kak {z}, a TPAHCKPHUIILUIO OTMEYAIOT KaK Z C 4YepTOd BHH3Y
[Timurtag 1993: 3, 100], B Hay4HOI1 IuTeparype, B OCHOBHOM B TPAHCKPHITLIUH ITPOU3-
BE/ICHHUIA, HAITMCAHHBIX B CPEJHUE BEKA, TPAHCKPHUIILHS OYKBBI 2 OOBIYHO BCTPEYACTCS B
Tpex BapuaHTax: 1. ManeHbkas yepra moxa Oyksoit «a» — (d) [Hacieminoglu 2000: 21;
ME 1993: 84], 2. Touka nox 6ykBoit «m» — (d) [NF 2014: 5; Arat 1992: 455; Simsek
2019: 13], 3. O6o3HauaeTcs couetanneM IByX 3BykoB — (dh) [DLT (B) 1985: XXXIII].

Benukwuii yuensiii Maxmyn Kamrapu numer: «Ecinu Hy)kHO Hanmucath OYKBY < (S),
TO €€ CielyeT mucaTh B (JOpME TIOPKCKOro 2 M K Hel npubaButh Touky» [DLT (R)
2006: I: 60].

JeBsaTyio OykBy apabckoro andaBWTa, 3a/ib, HA3BIBAIOT €IIE «MEX3YOHBIM 3»,
M, XOTS B OCHOBHOM OHA HCIIOJIb3YETCsI P HAIMCAHUH CJIOB apaOCKOTO IMPOUCXOXKIe-
HUS, €€ TaK)Ke MOXXHO YBHJIETh B HEKOTOPBIX JIEKCEMAaX TIOPKCKOTO MPOUCXOKICHUS B
CPEAHEBEKOBBIX MMCHMEHHBIX MPOMU3BEACHUAX. B cTaThe MBI MOCUHMTANIN 1E]IeCO00pa3-
HBIM 0003HAYWTHh TPAHCKPHUIILMIO 3TOH OYKBBI, KaK «Z» C HIKHHUM MaKpOHOM — (Z).
Crnenyer Takke OTMETUTb, YTO HEKOTOpBIE CJIOBAa B XOPE3MCKO-TIOPKCKOM SI3BIKE
yIOTPeOIIUTUCH TTapaJlIeNIbHO ¢ OykBaMu 2 (z) u  (y). Hanpumep, 252 (65/11) boz / s
(65/10) boy “poct’; I3 (53/2) ezer | S (52/12) eyer ‘cemno’; i3 (48/15) gazas | S
(383/9) gayas ‘ponctBeHHuK’; 3 (214/17) qazgu | 5 (395/15) gaygr ‘Gecnokoii-
ctBo’ B «Haxmk amb-dapammc»; 3 (2a2) 1z- / s)' (16a5) 1y- ‘ornpasiasats’ B «MyHHYI-
MYPHI» U Ap. DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO 3BYKOBBIC MEPEXO/Ibl, UMEBILIHUE MECTO
B HCTOPUYECKOM Pa3BUTHUHM f3bIKa, IEpe/ CTA0OMIN3AIMEH CYILIECTBOBAIIN [1apaJUIEIIBHO.

KoneuHo xe, Takoe IByXBapUaHTHOE HAIIMCAHUE CIIOB SIBJISIETCS CKOpEE pe3yJibTa-
TOM Ppa3IM4YHBIX OCOOCHHOCTEH TIOPKCKOIO IIJIEMEHHOTO $3bIKa, YeM pa3jIndusiMH
B HanucaHud. «OyHKIHMOHAIBHOCTh TOJIOCOBBIX MEPEX0/I0B HE TOJIBKO CO3/aeT BapH-
aHTHBIC W NapaJuIeTbHbIe IPU3HAKU, HO U OIpeeisieT PeUeBOr apeall OTACIbHBIX IIe-
MeH. 3aKOH MepapXxuM pealn3yeT ATH HampaBieHus nepexona» [Kazimov 2014: 17].
JlexceMbl, KOTOpBIE UCIIOIB30BATIKMCH MApAJJIEIbHO B T€UEHUE UIMTEIBHOIO BPEMEHH,
3aKpEeNUIIMCh B Pa3HbIX TIOPKCKUX SA3bIKAX B PE3YJIbTATE IPOLECCa €CTECTBEHHOIO OT-
0opa s3bIKa B TEUCHHUE OINPECIICHHOTO IIEPHO/ia BPEMEHH, U, TAKUM 00pa30oM, ompeze-
JSUIaCh HOpMa JIMTEPaTyPHOTO, OJJTHOTO MJIH APYTOro, TIOPKCKOTO S3BIKA.

CrarucTtrka ynotpeOJeHHs CIIOBO «HOTa» M3 YacTel Tesla B XOPE3MCKO-TIOPKCKOM
S3BIKE C TOUKU 3peHHsI (POHETUIECKOTO Pa3HOOOpa3ysl BBIMJISIUT CIEAYIOINM 00pa3oM:

3/ 3 azag: ME 1993 — 3; KE 1997 — 139; NF 2014 — 72; MM 2006 — 9; TKT
2020 - 25;

3/ 34 ayag: ME 1993 — 1; KE 1997 — 31; NF — -, MM 2006 — 4; TKT 2020 — 5.

Kak BHIHO M3 CTAaTHCTUYECKOTO aHalli3a, BO BCEX MPOU3BEICHUSNX TOTO BPEMEHH
B YKa3aHHOM CJIOBE BApHAHTHI ¢ OYKBOMW X COCTaBISIOT OONbIIMHCTBO. Maxmya Kar-
rapy mepeji cloBOM G OTMETHII, 4To «Takxke 3 ucnonbzyercs» [DLT (B) 1985: 84].

! BO3MOKHO, HMEETCs B BHJLY OJHO M3 CIICAYIOIIHX HAMCAHHIT: ), ), &), & (mpuM. pex.).
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VueHsli enie pa3 o0paTUIICs K ATOH mpoOieMe B CICAYIONINX 3aMeTKax: «SIrMa, TOXCH,
KbIMMUakK, s0aky, Tarap, Kai, YOMyJd U OTy3bl BCErJia MEHSIOT OYKBY O {z} Ha « {y}
1 Hukoraa He npousHocar 2 {dh} (...) Touno Tak xe OykBa, mpousHocumas Kax > {dh}
YUTHIIAMA ¥ IPYTUMHU TIOPKaMH, TIPOU3HOCUTCS KaK ) {z} muieMeHamu Oojrap, cyBap,
€MEK M KbIMYaKOB, KOTOPBIE PACIPOCTPAHSIOTCS HA PYMBIHCKHAE M PYCCKHE CTPaHBL.
Jlpyrue Tiopku HasbiBaioT Hory &3 adhaq, >t &3 azak» [DLT (R) I: 106]. Dto eme
pa3 JI0Ka3bIBaeT, YTO CIIOBA, IEMOHCTPUPYIOLIHE (DOHETUUECKOE BapbHPOBAHUE B MIPO-
U3BEIICHUH, OTPAXKAIOT S3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH Pa3HbIX IICMEH.

lll. TepMUHBLI YacTen Tena 1 OPraHOB Ha XOPE3MUMNCKO-THOPKCKOM

MHorue TepMUHBI YacTel Tea WM CJIOBA, CBA3aHHBIC C TEJIOM, BCTPEUAFOIIUECS
B OOJIBIIIMHCTBE MPOU3BEICHUM, HATIMCAHHBIX Ha XOPE3MHUCKO-TIOPKCKOM SI3bIKE, TaK-
K€ IMUPOKO OBITYIOT B JICKCHKE COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB (MHOTIA ¢ HE3HAYU-
TEJBHBIMA (POHETHYSCKUMH pa3iuyusiMu). Huke mpuBeeHbI HECKOJIBKO MPUMEPOB:
agiz, alin, avu¢/awug, aya, bagwr, barmaq, bag, bel, bilok, bogaz/boguz, boy/boz,
boyun, burun, 2l, gan, qarin, qol, qulaq, kirpiik, kéz, sag, siingiik, saqal, tamagq, tamar,
tori, tirnaq, til, tirsak, tis/ dis, tiz, todaq /dudaq, yilik, yiirak, yiiz v 1. 1. OqHako nHOTAA
BCTPEUAIOTCS CJIOBa, CTABIIME apXaWYHBIMU WK (POHETUYECKH 00JIee M3MEHCHHBIMU B
COBPEMCHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX.

1. asuq ‘TapanHas KOCTh’

Jlexcuueckast eIMHUTIA @§uq B 3HAYCHUU «TapaHHas KOCTH» BCTPEUAETCS TOJIBKO
B KE (urd:i asuqinga tigdi (28 v 16) ‘ymapun B TapaHHyIO KOCTh’) U omuH pa3 B TKT
(iki azaqimi tutti asuqqa tegi (232 b 5) ‘nBe ero HOrM CXBAaTHI JI0 TAPAHHOMH KOCTH’).

Hano oTMeTuTh, 9TO OJHUM M3 CaMBIX MPOIYKTHBHBIX CY((HUKCOB B CIOBOOOPA30-
BaHUHU COMATH3MOB B TIOPKCKOM SI3BIKE sIBIIsieTCs -1k/-ek/-k [Cm.: Bazaposa 1967].

2. bagarsuq ‘xuieyHuK’

[Ipn m3ydyeHnu jaexkcudeckoro (oHIa MPOU3BEICHNUN, HAMMCAHHBIX HA XOPE3MMIA-
CKO-TIOPKCKOM f3bIKE, OBIIO YCTAHOBJICHO, YTO JiekceMa bagirsag B TAKOM HaNIMCAaHUH —
(3L — yIOTPEOISIACH B 3HAYCHUH «COCTPANATeNIbHbIN, MUTocepaubiity (basladim ol
izi ati birle kim bagirsag mihriban turur [TKT 33b7] ‘s Hayan Bo ums bora, KOoTopbIit
MunocepaHblii u coctpagatensubiit’ [TKT 33b7]), a B 3HaUEHNHN «KULICYHUK» 3a(HK-
cCHpOBaHa Jekcema (s~ )\ bagarsuq (tamarlarimga barmis bolsa taqi bagarsug-
larimga kirmis bolsa [NF 295/3] ‘nmaxke eciii OH IDOCTUI MOHMX BEH, €CJIM OH IIOIAJ
B MOH KUIEYHHK ). B kHHTre «/[MBaHy JIyrat aT-TypK» BCTpEUYaeTcs CIOBO bagirsaq
kisi co 3HAUEHUEM «OT3BIBUMBBIN, T0OPHIN yenosek» [DLT (D) 2007: 167].

3. arnak/barmagq ‘naneu’

B coBpeMEHHBIX TIOPKCKHX S3bIKAX B OCHOBHOM YIOTPEOISETCS CIOBO
barmaq/parmak, a B yArypcKUX M KapaxaHHJCKHX MTAMATHHKAX 3TO CJIOBO B OCHOBHOM
BBIPXKEHO JIEKCEMOM arnak/arngak. VI KaXIplii U3 MATH TIATBIICB PYK YEJIOBEKA UMEET
cBoe HaszBaHue. Hampumep, B yWIypcKMX MaMSATHHKAaX BCTPEYAIOTCS JIEKCEMBI afsiz
ernak [ATC 1969: 68] ‘OespmsHubIN nanen’, kicig erpak [JITC 1969: 306] ‘musunen’,
yanar aryak [ATC 1969: 231] ‘ykazarensnbiii nanen’, ulug erpak [ATC 1969: 610]
‘Oompmiof manen’, a B ciuoBape M. Kamrapu npucyTcTBYOT cinoBa suq arngak
[DLT(R) 2006: III: 137] ‘ykazatensHbiid maner’, ¢icalak [DLT(R) 2006: I: 468] ‘mu-
suen, ¢icamug [DLT(R) 2006: 1: 468] ‘0e3pIMSIHHBIN TANICIT .
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Uro ke KacaeTcsl NpOU3BEACHUN, HATTUCAHHBIX Ha XOPE3MUHCKO-TIOPKCKOM SI3BIKE,
TO MOYTH BO BCEX TEKCTAaX MCIOJb3YyeTCs JeKchyeckas eauHuna barmaq. Ho B Heko-
TOPBIX TIAMATHUKAX HaOMIomaeTcs MapabielbHOe yHOoTpeOieHne 000uX CIIOB
(arnak/barmaq): B «Mykanauma anb-anab» 3amaxinapu barmaq — 9 pas, arnak — enu-
HOX b1, «KbIccac anm-anbwuitay Pabrys3u barmaq — 12 pa3s, arnak — 19 pas, B «llepeBome
Kopana Ha xope3McKo-TIOpKCKOM» barmaq — 3 pasa u arnok — 4 paza. HaumeHoBaHue
KKIOr0 Taiblla B MaMATHHKAX, SBJSIFOIIMXCS OOBEKTOM HCCICIOBaHUS B CTaThe,
MPOUCXONT CIEIYIOIUM 00pa3oM: im barmagqi, isarat qiigan barmaq [ME 47/6] ‘yxa-
3aTenbHBIN maner;’, orta barmaq [KE 121v4] ‘cpemmumit manen’, ¢icala barmagq
[KE 121v1] ‘musmnen’, bas barmag [KE 121v1] ‘Gompmioit manen’, kigig barmagq
[NF 77-17] ‘musuner’.

4. bagis/bogun/bogus ~ bagamagq ‘cycrap’

Ota jeKcemMa, BCTPEUAROMAsCS B XOPE3MUHCKO-TIOPKCKUX MaMSITHHKAX B Pas3iiud-
HBIX (DOHETUYCCKUX BapUAHTaX M OTPAXKAroIas CEMAaHTHKY «CYCTaB, MECTO COCIHMHE-
HUS KOCTEH», yIOMHUHAETCS U B ciioBape Maxmynaa Kamrapu B GOHETUYECKUX BapHaH-
tax bogum/bogim/bogun [DLT (R) 2006: IV: 99]. Maxmyn Kamirapu nuier mnepen
cnoBoM bogun: «B aTom cioBe OykBa » (m) 3aMeHeHa Ha O (n). 9TO CBOHCTBEHHO TSI
s3eikay [DLT (R) 2006: I: 397]. U3 nccnexyembix TekctoB TonbKo B «llepeBoae Kopa-
Ha Ha XOPE3MCKO-TIOPKCKOM» HCIIONB30BAJICSl CHHOHUM JTOTO clioBa bagamaq (biz
yarattuq anlarni taqu kiigliig qildug bagamaqlarin/bagiglarini taq: [298a7]).

5. biqin ‘ctimHa’

Xots bel n bigin ynoTpeOIAIOTCS KaK CHHOHUMBI, MbI 3aCBUJICTEIHCTBOBAIH, UTO
nekceMa bel B rccaeayeMbIX TEKCTaX BCTpedaeTcs yaiie. Eciu cioBo bel ucnonnp3oBa-
JIOCh BO BCEX OCTAIBHBIX UCCIeAyeMbIX nmamsaTHukax, kpome TKT [ME 28/6; KE 75r19;
NF 222/10; MM 965], To nekcema bigqin Bctpedaercs Toneko B ME [73/1] u KE [248r14].

6. biyiq/ miyrq ‘ycwr’

Hcropuueckn 3ameHa [b~m] B clI0BaxX TIOPKCKOTO MPOUCXOXKICHUS SBIISETCS HAW-
Oomnee pacHpOCTpaHEHHBIM 3BYKOBBIM H3MeHeHHEM. /3 00BEeKTOB HMCCIeAOBaHUS B
IIBYX MPOM3BEICHUAX HCIOb3yeTcs JiekceMa biyig [ME 87/7; NF 81/13], a B ogHOM
namsaTHuke miyig [KE 234v4].

7. boyun ¢anbori ‘xmouuna’

Smap Inmimek, n3ydasmuii nepeBos Kopana Ha XOpe3MCKO-TIOPKCKOM, TIEPEBEIN
boyun ¢onbari xak ‘xirouniia’ [Simsek 2019: 113]. Hago oTMeTHTb, YTO 3TO CJIOBOCOYE-
TaHUe UCIob3yeTcs Toabko B «llepeBome Kopana Ha Xxope3Mcko-TIopkckom»: ol vagtin
kim togdi boyun ¢onbaringa [KTK 294b/1] ‘B TOT MOMEHT, KOI'/ia TOMAN B KIIOYHILY .

8. dotaq/todaq/totaq ~ irin ‘vy6a’

3ByK [0] B cnoBe dotaq/todaq/totag mametcs c rpadeMoil «BaB» BO BCEX HCCIIEN0-
BaHHBIX MPOU3BEICHUSIX (B « MyHHYI-MypHUI» 3TO JIEKCeMa He BCTpedaercs), a B NF
M3-3a TOTO, YTO TEKCT OBbLI HAIMCAH C TUAKPUTHYECKUMH 3HAKaMH, HaJl OyKBOW «BaB»
0603HaueH 3HAK «1amMay (G323 [KE 184r20], G3lsi [NF202/13], abss [TKT 329a2]).
Kak MbI 3HaeM, «BaB» 0003HAYaeT BCE OT'YOJICHHBIC IIACHBIE, TO €CTh CIOBO MOXET
YUTAThCA KaK dotaq/todaq, Tak v dutaq/tudaq. Aiicy Ata TpaHCKpHOUpOBAJIa 3TO CIIO-
BO Kak dudak B «Kpiccac an-anbuita» Padrysu u todak B «Haxmk anb-hapaguc» Max-
myna. [lo maenuto D.B. CeBopTsiHa, MaaoBepoATHO, YTO CIOBO dodaq/totaq oOpazo-
BaHO OT riarojia fut-: «KopHeBOW IiacHbIi B paccMaTpUBaeMOW OCHOBE — JOJTHH
B SI3BIKE-OCHOBE, YTO, MO-BUIANMOMY, YCTPaHSET BO3MOXHOCTh BO3BEIEHHS 00:0aK ~
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momag K TJIarony mym- ~ Oym- ‘AepXkartb, XBaTraTh’. VICTOUHUKOM CIIOBA SIBIISIETCS
Opyroil rimaron *mo:m(a)- wna *my:m(a)-, He UMEIOUINHA MOKa HEOOXOAWMBIX MOJ-
TBepKaeHUH B MaTepuanax» [Cesoprsaa 1980 I11: 251].

Cpenu mpou3BeIeHNH, HAIMMCAHHBIX Ha XOPE3MHUHUCKO-TIOPKCKOM, B «MyKaaauma
anp-anad» u «llepeBoge Kopana» BcTpedaercs: nexcema irin, KoTopas (UKCHpyeETCs
KaK CHHOHUM cJIoBa dotaq. CIOBO irin U3 COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB B TaTap-
CKOM U OaIIKUPCKOM YIOTPeOIIseTCs B TOH ke (hoHeTHIEeCKOM (hopMe, a B Ka3aXCKOM U
kupruszckoM — Kak erin [KTL I: 190-191]. B cnoBape M. Kammrapu ¢ onuHakoBoi ce-
MaHTHKOM 3auKcupoBanbl 00¢ nekceMsl: irin u erin [DLT (R) I: 144].

9. al/il/alig ‘pyka’

Hano otmetnts, 4TO B 3HaUEHUM «PyKa» B TEKCTAX, SBISIOMIMXCS OOBEKTOM HC-
CJIeIOBaHMsI, aKTUBHO UCIIONIB3YIOTCS B OCHOBHOM J1Ba cJIoBa: o/ u alig. OHAKO Haie
BHMMaHHUE TPUBJICKIO HCIIOIB30BaHUE CIIOBA B TpeX (oHeTHYecKux (hopmax B «My-
KaJuMa anb-anaoy: < olig [ME 1993: 3], J ol [ME 1993: 1134] u J4 il [ME 1993: 106].

«CnoBo 2lig MpPOKO PaCIpPOCTPaHEHO B CPETHEBEKOBBIX CPEIHEAa3MaTCKUX U 30-
JIOTOOPJBIHCKHX IMAMSATHHKAX (...) B fi3pIKax Ory3cKkoi rpyImbl pacipoCTPaHEHO CIIOBO
al/lel, a B sI3pIKaX KBIMMYAKCKOW T'PYMIBI U BOCTOYHO-TYPKECTAHCKUX S3BIKAX — qol»
[Hamxun 1989: 257].

10. irkmak ati ‘6enpo’

Cpenu Tpou3BeNICHUM, HATMCAHHBIX HA XOPE3MUUCKO-TIOPKCKOM si3bIKe, B «My-
KaJyiuMa ajb-a1a0» Opocaercst B Iiaza JIKCUYECKUE CIMHUIIBI, He BCTpeUaroluecs B
JIIPYTHX HCCIEAyeMBIX HaMH TeKcTaxX. OIHUM M3 TaKWX CIIOB SBIISAETCS COYETaHWE
irkmak ati, uT0 03HauaeT «Oeapo»: tarpandi irkmak ati [ME 235/6] ‘ neuranocs 0eapo’.

11. kamiik ~ siiyiik ~ siiyak ‘xocTtp’

B 10 Bpems kak B «Mykagauma anb-afa0» HCIIONB30BAUCH JIGKCEMBI komiik
[ME 183/2] ~ siigiik [ME 72/4]/siiyek [ME 177/1], B apyrux TekcTax (KpoMe mepeBo-
na Kopana) BcTpedaeTcss TOMBKO JIGKCHMYECKas emWHUIA stiyiik. B xaure Maxmyna
Kamrapu B 3HaueHnn «gomirilmis siimiik» (‘oOriomganHas KOCTh’) €CTh CJIOBOCOYETA-
uue komdiik siiniik [DLT (R) 2006: I: 463]. MOXXHO TIpEIITOJIOKHUTE, UTO CIIOBO komik 1
TJ1arou kamiir- MPOUCXOISAT OT OJHOTO KOPHSI.

12. kindik ~ kobek ‘myniox’

Jlexcema kindik, o3Hadarommas «myrnok», ucmnoib3yercs B «Ksviccac anm-aHOuita»
[KE 7712] n «Haxmx anb-gapagucy [NF 104/12], a cioBo kébek B «MyuHyI-Mypum»
[MM 273]. B coBpeMeHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKaxX kindik WCTIONB3yeTCS B OANTKUPCKOM,
Ka3axCKOM, KHPI'H3CKOM, Y30€KCKOM, TaTapCKOM, YHT'YPCKOM SI3bIKax, a géba(e)k B asep-
0aiiPkaHCKOM, TypelKOM B TypKMeHCKOM si3bikax [KTL 1991: 276-277].

13. meyin/mini ‘mo3r’

Jlexcembr meyin [KE 203v8] / mini [KE 44v12] u3 uccienyeMbix HaMu padoT
BcTpedaeTcs Toiabko B «Keiccac am-anOwmifay. B 11eomM, B oTiHUne OT APYTUX MaMsT-
HUKOB UMeHHO B «KbIccac an-aHOMita» B aHJIayTe Yallle UCTIONB3yeTCsl OyKBa «m, YeM
«b». Hampumep, mamug ‘xmonox’ [KE 173v18], miyig ‘yeer’ [KE 23084], man ‘po-
nuuka’ [KE 76p4] u . A.

14. oyurqa/onurtqa/ ogurqa ‘103BOHOYHUK’

HocoBoii cornacHbiii, 0003HauaeMbIil OyKBOU «Sagir nuny, AICTOPUIECKH yIOTPeO-
JISBIIMICS B CJIOBaX, 9aCTO B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKAX 3aMEHSIETCS] 3BYKOM «Mm.
DTO MOXKHO YBUETh Ha IIPUMEpE C JIEKCEMOU oyurqa: B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM SI3bI-
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Ke — omurga, Ha OAaIIKUPCKOM — umirtqa, Ka3axCKOM — Omirtqd, KUPTU3CKOM —
omurtqa, y30eKCKOM — umurtqa, TaTapckoM — umirtqa, TYpKMEHCKOM — onyurga, yUryp-
ckoM — omurtqa [KTL 1991: 660—661]. Coriacao A.B. /Ip100, (3T12) IeKkcemMa — pou3-
BOJHOE OT Ti1arona *onyur- ‘paznaMbIBaTh 10 cycTaBam’ [[[p100 1996: 186].

15. taban ‘narxa’

Capkan JI)uxaH, n3ydaBiumii Esratckuii skzeMmsap «MykajiuMa anb-anab», o 3Ha-
YeHHUH CIIOBa faban muieT: «ayagin yera basan alt iizii» [Cihan 2021: 48] ‘HuwxHsIA cTO-
pOHa cToIbl, KoTopas kKacaercs 3emin’. B LlymrapckoM sK3eMILIApe TOTO Ke MPpOou3Be-
JIeHus JeKkceMa (PUTYpHpYeT B CEMaHTHKE «BBEPX HOTAMH, BHU3 TOJIOBOWY: taban oglan
togurd: tisi [ME 44/4] ‘camka poania Maiburka BBepx Horamu’. B «Kbiccac an-aHOuita»
CJIOBO C OJIMHAKOBBIM HamucaHueM O\ Alicy ATa duTaeT mo-pasaomy: 1. Teben co
3HaYeHHEM «BHU3 TosoBoi» [KE 220r14], 2. Taban co 3HaucHnem «mstkay [KE 22r11].

16. tamar/tamur/timur ‘Bena’

CnoBo tamar Ha XOPE3MCKO-TIOPKCKOM SI3bIKE, HApsAy C TEM, YTO OHA HalHcaHa
C TIIyXHM BapHaHTOM (C t) B aHJIayTe, TaKkKe MMPHUBJIECKAET BHUMaHNE MHOKECTBOM BapH-
anToB Hammcanus: U< [TKT 206a6, KE 128v19], us«f [TKT 167b1], Ls< [KE 6v20].
Maxmyn Kamrapu nepe ciioBoM < mumieT: «OTy3bl TOBOPAT J& “ramap”, POU3HOCS
OykBy & c (atxoil. OHM Bcerma mpuaepkuBaroTcs KpatkocTu. [lockombky derxe/
(aTxa — KpaTUAHIINN U3 TUAKPUTHUECKUX 3HAKOB, OHU CTAPAIOTCS HCIIOJIB30BaTh €€»
[DLT (R) 2006: I: 367]. Kak BUOHO M3 3TUX CBEAEHHM, TaKas pa3HULA B HAMTMCAHUH
JIEKCEMBI SBJISIETCS HE HEKOMIIETEHTHOCTBIO MUCIA, & OTPAKEHUEM Ha MHChME SI3BIKO-
BBIX OCOOCHHOCTEH TIOPKCKOro IieMeHu. B mepeBoae Merixezackoi konuu KopaHa B
CEMaHTHKE «COHHAs apTepws» WCIOIb30BANNCH CIOBOCOYETAHHUA boyun tmurl
[TKT 167a13], emgen tamar: [TKT 147b6] u yiirok tamar: [TKT 271b7]. A B «Ksiccac
an-aHOWia» ecTh Jekcudeckas eaununa omgen tamari [KE 128v19] co 3naueHuem
«BEHA 10 00e CTOPOHBI OT COHHON apTepUI».

17. yanaq/yanaq ~ ay ‘meka’

Xots cioBo yanaq/yanaqg B TKT He HCHOIB3YyEeTCS CaMOCTOSTEIILHO, €r0 MOKHO
YBUIETh, B KOpHE Tiarojia yanaqla- B 3HAUCHUM «YIIUIHYTH IMEKy»: algi birla
Firavanni yanaqlad: [TKT 50b1] ‘pykoii yumnnyn meky @upasana’. Taxxe B KE nc-
nonb3yercs gekcema a2y [KE 75r17] co 3HaueHueM «aieka». B 3Toil ke ceMaHTuKe
CJIOBO 27 BCTPEUACTCS U B KapaxXaHUJICKO-TIOPKCKUX MaMsTHUKax «Kyraary Owmmry u
«Artaber-yn xakaiuk» [JITC 1969: 174].

18. yiirak ‘cepane’

B ME nexcema yiirak caMoCTOSITENIEHO KaK CIIOBO, 0003HAYAIOIIEE OPTaH «CEPIIIIE,
HE MCIONb30BalIach, HO ObUIA MpEICTaBIeHA B ceMaHTuKe yiiraklig [ME 127/4] ‘xpal-
PBIH, OTBaXHBIN U yiiraksiz [ME 33/4] ‘tpyc’.

Hwxe B Tabnuile mpepcTaBICHBI CIOBA, CBS3aHHBIC C OpraHAMH U YacTSIMH Teja
YeN0BeKa, KOTOPHIE NCIIOIB30BAIUCH B XOPE3MCKO-TIOPKCKUX MaMSITHHKAX.

IV. BbiBOAbI

Nzyuas onpenencHHbIN Nepruoa B UCTOPUU PA3BUTHS TIOPKCKUX SI3BIKOB, 2 HMEHHO
SI3BIK MMPOU3BEICHUN, HAIIMCAHHBIX HA XOPE3MCKO-TIOPKCKOM SI3BIKE, MBI TIPUIILIA K BBI-
BOJY, YTO MHOTHE CJIOBA, YIOTPEOISBIIMECS B IPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE, OBIIIM aKTHB-
HBI U B 3TOT MIEPHO/.
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ME KE NF MM TKT 3HaueHus
agiz (1/4)* | agiz (24919) | agiz (25/11) ag1z (7a7) agiz (5lal) pot
al()n (34v17) | alin (215/13) | alin (19all) 7106
asuq (17v1) asuq (232b5) | rapanHast KOCTh
avuc (114v11) | awug (73/17) avug Ja7I0Hb
awug (116r16) (219al2)
owug (5v19)
aya (53/8) aya (118r5) | aya (44/10) aya (8al) Ja7i0Hb
ayaq (58/1) azaq (619) azaq (60/10) | azaq (5b14) azaq (6a7) HOTa
ayaq (31r17) ayaq (13a3) | ayaq (169al)
bagarsuq bagarsuq/bag | kumeyHHK
(12/2) ursuq (116a7)
bagir (68r21) | bagir (177/7) | bagir (3b14) | bagir (137a8) cepiie
barmaq (47/6) barmaq barmaq barmaq barmaq rajer|
arnak (93/7) (208r106) (79/10) (12b10) (293b1) arnak
arnak (83r7) (150b6)
bas (185/5) | bas (29r16) | bas (12/10) bas (7al4) bas (53a6) rojoBa
bel (28/6) bel (75r19) | bel (222/10) bil (9b5) cnuHa
bilek (82/6) | bilek (86v3) bilek (5b18) 3aIICThe
b1qin(89/4) | biqin (248r14) CITUHA
biy1q(87/7) | miyik (230v4) | biyiq (81/13) yCBI
bogaz (37/4) | boguz (51v9) | bogaz (18/6) | bogaz (16a5) | bogaz (36b4) TopJIo
bog(u)z (68/8) boguz (286a3)
bogis(160/6) | bagis (86v4) |bogun (326/9) bagis / CyCTaB
bogun bogus bagamaq
(160/6) (437/14) (298a7)
boy (44/1) boy (2vll) | boy (65/10) boy (6b4) pocr, Teno
boz (34r9) boz (65/11) boz (54a10)
boyun (6/2) boyun boy(u)n boyun (7b6) | boyun (6b3) mest
(67v13) (31/6)
boyun ¢onbari KJIIOYHIA
(294b1)
bud (210/2) | but(13119) oenpo
but (63/4)
burun bur(1)n bur(u)n burun (6a7) | burin (124a8) HOC
(135/3) (13119) (330/16)
dis (183/6) tis (50v8) tis (12/16) tis (4a5) 3yOBbI
dodaq todaq totaq (329a2) ryOBI
(184r20) (181/10) irin (329b8)
ogin (104/7) | ogin (249v7) |og(i)n (287/5)| ogin (7a8) ogin (260a3) 1 (S8 00)
al (82/1) al (69v3) al (29/11) al (5b13) al (7b5) pyka
alig (109/6) alig (6619) alig (29/6) alig(7b4) alig (8al)
il (3a6)
amcak (85/4) amgok omiik amik Tpyab
(147v13) / (319/11) (123al1)
omiik (89r21)

* ]_[I/I(i)pbl B CKOOKax YKa3bIBalOT, HA KaKOM CTpaHUIC U CTPOKEC HAXOAUTCA JaHHOEC CJI0OBO B

KaXXJIOH PYKOTIHCH.
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ME KE NF MM TKT 3HaueHus
oyagii (174/4) | oyogii (7v8) | oya (135/16) qaburga pebpo
ayogii (13a17)
(279/12)
an (61vll) ieKa
onak (133v1) | anok (346/8) meKa
ansa (44v18) | anso (383/1z) 3aTBUIOK
irkmok ati 6empo
(235/6)
icogill BHYTPEHHOCTH,
(232r18) oTpoxa
qan (154/7) gan (12r2) gan (50/16) | qan(16al0) | gan (271a7) KpOBb
qarin (54/1) | qarm (215v7) | qarin (337/4) | qarin (5b19) | qarmn (181b2) KUBOT
qas (172/8) qas (76v7) OpoBu
qul (187r20) | qul (239/14) BOJIOC
qol (110/3) | qol (137r11) | qol (47/4) qol (26b1) qol (270b1) pyka
goltuq qoltuq (84/7) TOIMBITITKA
(224r21)
qulaq (58/5) | qulaq (77r6) | qulaq (137/3) | qulaq (13a14) | qulaq (109a7) yX0
eslitgli (101a5)
qursaq qursaq qursaq KEITYTOK
(232/7) (225v4) (299/3)
komiik stigtik (6v20) stigiik stintik KOCTb
(183/2) (354/15) (20b12)
stigiik (72/4)
stiyok(177/1)
kindik (77v2) kindik kobek (5b11) MyTIOK
(104/12)
kirpiik (50v8) kirpiik kirpiik PECHHMIIBI
(433/16) (25b12)
kogiis (226/1) | kogiis/kokiiz/ kok(ii)s kogiiz (7a9) | kogiis /kogiiz rpyab
(208v6) (102/8) (318a7)
kokrek
(147v13)
koz (170/4) koz (61r7) | kodz (272/13) | koz (13al13) | koz (649a4) a3
may (76r4) pOIMHKA
maniz maniz moriz JUTIO0
(221v21) (13al18) (299al)
mey(i)n MO3T
(203v8)
mini (44v12)
ogurqa ogurga ogurqa MO3BOHOYHHK
(10r2) (275/9) (249b1)
onurtqa ogurga
(17514) (249b7)
sag (70/5) sag (81rl2) sac (333/1) sa¢c (3b16) | sag (135al2) BOJIOCHI
saqal (144/7) | saqal (248r16) | saqal (65/13) | saqal (3b16) | saqal (50a13) 6opona
sigir (6v20) sinir (6b2) HEpB
taban (220r14) ATKA
tamaq (177/4) tamaq (16a12) HEOO
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ME KE NF MM TKT 3HaueHus
tamar (130/8) tamar tamar (34/13) tamar (206a6) BEHa
(128v19)
tamur (6v20)
taz (399/5) JIBICHIH
topo (69v4) | tepe (130/11) TeMs
tope (155/3)
ter (182/2) ter (52/15) oT
teri (157/7) teri (47r1) teri (66/9) deri (58b6) KOXa
tiri (59a4)
tirnaq (5/7) HOT'OTh
til (33/6) til (5319) til (386/17) til (2b9) til (134b10) SI3BIK
tirsek (30v20) | tirsek (136/12) | tirsek (5b13) JIOKOTb
tis (68/5) tis (7r12) tis (12/16) tis (3b12) 3y0
tiz (91/2) tiz (17v3) tiz (79/7) tiz (5b18) tiz (54all) KOJIEHO
topuq topuq (5b14) JIOJIBIXKKA
(140r20)
ti (134/4) tii (55r3) tik (65/13) | tiik (16a10) BOJIOC
tik (167/5) | tiy (67v13)
tikk (55v15)
tiis (5514)
tiwkiiriik tiwliik tiwkiirik TUIEBOK
(174/8) (133v5) (44/10)
yar (90/5)
uca (119v12) uca (152b9) CTIMHA
uyluq (61v18) JSDKKA
yag()r yag()r 1 (52 (o)
(189r16) (33/11)
yal (134/4) BOJIOC
yanaq (182/2) | yanaq (12v18) meKa
yanaq (95/1) | on (75r17)
yar (165/7) | yar (226v16) | yar (90/5) yar (135a6) CIIOHA
yas (163/2) | yas (75r20) yas (21/8) yas(3bl1) ciesa
yilik (182/3) |yilik (165r12) | yilik (65/17) KOCTHBIN MO3T
yin (83rl5) TeNo
yingiik yingiik yingiik ylingiik TOJIEHb
(149/4) (74r7) (123/4) (266a4)
yiirok (36v6) | yiirak (102/8) | yiirok (21b6) | yiirok (36b3) cepie
yiiz (13/7) yiiz (2v20) yiiz (241/7) yiiz (5b13) yiiz (21a3) JTUIIO0

Kak HU3BCCTHO, HOCUTCIIN MO00Tro S3BIKa B HepBOGBITHOM YCJIOBCYCCKOM MBIIIJIC-
HUU IJI9 OIMMCAaHHA OKPYKAIOLICTO UX MHpPa HMCIOJb30BaIN Hanboiee IIPOCTEIC CJIOBA,
U OTH CJIOBA CTaJIU (by'HZ[aMeHTOM, 0a30BBIMH JIGKCEMAaMH TOT'O HWIIH HHOTO SI3bIKA.
B m060M s3BIKE 3TH JIEKCUUECKHE CAWHUIEBI ABJIIAIOTCA 6330BLIMI/I, 1 COMATU3MBI OTHO-
CATCA K 3TOH KaTCeropuu. Ha3Banus OpraHoB " yacTell Teja SBIISIOTCS JIMHTBOKYJIb-
TYPHBIM HACJICAUCM, OHU UT'PAIOT BAXXHYIO POJIb B OIMMPCACICHUN apXCTUIIOB. ITockoman-
Ky 0a30BbBIC CIIOBA COCTABIISTIOT OCHOBY A3bIKa, OHU HE€ TaK-TO JICTKO BBITCCHAIOTCA 3a-
WMCTBOBaHHSIMH. BOJBIIMHCTBO COMAaTU3MOB B TIOPKCKHX A3BIKaX, 3a PEAKHUM HCKIIIO-
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YEHUEM, UMEIOT OOILETIOPKCKOE MPOUCXOXKICHUE M YIIOTPEOISIIOTCS CO BPEMEH APEB-
HETIOPKCKOTO S3bIKa 10 COBPEMEHHOCTH. XOTS B CpEIHIE BeKa MO BIUSHUEM IIEPCU]I-
CKOM JIUTEepaTyphl U UCIAMCKON pEeIMrud HEKOTOphIE Ha3BaHUS OPraHOB M 4YacTeu ue-
JIOBEYECKOTO Tella apabCKOro M MEePCHICKOTO MPOUCXOXKICHUS IPOHUKIH B TIOPKCKHUE
SI3BIKU (HampuMmep, dehan ‘pot’, gadom ‘HoOTa’, Sar ‘ToynoBa’, zaban ‘S3BIK’, eyn, ¢cesm
‘rinaz’, galb ‘cepnue’, dondan 3y0’, dast ‘pyka’, ¢ohra ‘muno’, lob ‘ryba’ u np.), MHO-
THE U3 HUX HE CTAJIM YacThi0 00IIeynoTpeOuTensHoro Gona.

Jpyroii HHTEpECHBIH acleKT B YHOTpeOJCHUH HAa3BaHWHM OpPraHOB M 4yacTel Tesa
YeNI0BeKa TIOPKCKOTO TIPOUCXOKICHHS 3aKII0YAETCsI B TOM, YTO MHOTHE U3 ITHX JIPEB-
HUX JIEKCUYECKUX CJTUHHUI] COJIEPIKAT B CBOCH CEMaHTHKE €Ile U CEMAaHTUYECKUH KOM-
TIOHEHT «HAIpAaBIICHHUE, JIMHUH JIBUKCHUS, CTOPOHBD». Hanpumep, burun ‘Brepen’
(burun keg- [TKT 2020: 149/b9] ‘mpoiitu Buepen’), bas ‘Bepx’ [bopoBkoB 1963: 93],
yayaq ‘cooky’ [DLT(R) 2006: 1:427], ayak ‘vu3, konen’ [bopoBkoB 1961: 64], agiz
‘Bxox’ [HATS 2012: 30], alin ‘Bepen’ [KE 1997: 223r15], tapa/tiipe ‘Bepx, BepimHa’
[HATS 2012: 583], ard ‘mo3zamu’ [bopoBkoB 1963: 56] u T. 1.

YrinyOneHHoe U3ydeHHe KX I0T0 CII0Ba, BXOJISIIETO B JIEKCHKOH SI3bIKa, JIACT BO3-
MOKHOCTb 3arIIHYTh B €T0 JApEBHHE TUIACThl. KOHEUHO ke, BCTpeuaroTcs U apXanvHbie
JIEKCEMBI, KOTOpbIe OCOOCHHO WHTEPECHBI IPU M3YUYCHUH TIOPKCKHX S3BIKOB. Kpome
TOTO, MCCIEJOBAaHUs W aHAIM3 MUCHMEHHBIX TEKCTOB JAIOT WHPOPMALUIO O pa3HBIX
TIOPKCKHUX TUIEMEHHBIX SI3bIKax. Hampumep, CHHOHUIMUUYECKUE €MHULBI, OTHOCSIIUECS
K TEM WM UHBIM YacTSM Tella, WM OJHU U TE JKE CIIOBA, BCTPEYAIONINECS B Pa3HOU
¢doHeTHUuecKOH (hopMe, YacTO SBISIFOTCS PE3YJIBTATOM S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH pas-
HBIX TIOPKCKHX IUIeMeH. [InchbMeHHbIe TTAMSATHHKH IICHHBI U TEM, YTO OHH TMO3BOJISIOT
MPOCIEANTh CEMAaHTUYECKYIO XPOHOJIOTHIO U (POHETHYECKUH CTPOH MHOTHUX JIEKCHYe-
CKUX €AVMHUII C IPEBHEHIINX BPEMEH U 10 HAIIUX JHEH.
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